III.

NÁVRH

ZÁKON

ze dne ... 2025,

kterým se mění zákon č. 360/1992 Sb., o výkonu povolání autorizovaných architektů a o výkonu povolání autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě (autorizační zákon), ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony


Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:
 
ČÁST PRVNÍ

Změna autorizačního zákona

Čl. I

Zákon č. 360/1992 Sb., o výkonu povolání autorizovaných architektů a o výkonu povolání autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě (autorizační zákon), ve znění zákona č. 164/1993 Sb., zákona č. 275/1994 Sb., zákona č. 224/2003 Sb., zákona č. 189/2008 Sb., zákona č. 153/2011 Sb., zákona č. 350/2012 Sb., zákona č. 126/2016 Sb., zákona č. 459/2016 Sb., zákona č. 277/2019 Sb., zákona č. 47/2020 Sb., zákona č. 284/2021 Sb. a zákona č. 152/2023 Sb., se mění takto:

1. [bookmark: _Hlk164251996]V § 1 písm. b) se slova „a techniků“ nahrazují slovy „, techniků a stavitelů“.

[bookmark: _Hlk201678551]CELEX: 32013L0055

2.  V § 2 odst. 2 se na konci textu věty první doplňují slova „, pokud zvláštní právní předpis nestanoví jinak13)“.

Poznámka pod čarou č. 13 zni: „13) Zákon č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě, ve znění pozdějších předpisů.“.

3. V § 3 se na konci písmene c) tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno d), které zní:

[bookmark: _Hlk164252025]„d) autorizovaný stavitel.“.

4. [bookmark: _Hlk164252064]V nadpisu § 5 se slova „a autorizovaný technik“ nahrazují slovy „, autorizovaný technik a autorizovaný stavitel“.

5. V § 5 se za odstavec 2 vkládá nový odstavec 3, který zní:

[bookmark: _Hlk164252085]„(3) Autorizovaný stavitel je ten, komu byla udělena autorizace podle tohoto zákona a je zapsán v seznamu autorizovaných stavitelů vedeném Českou komorou autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě.“.

Dosavadní odstavce 3 a 4 se označují jako odstavce 4 a 5.

6. V § 5 odst. 4 úvodní části ustanovení se slova „a 2“ nahrazují slovy „až 3“.

7. V § 5 odst. 4 písmeno c) zní:

„c) vodohospodářské stavby,“.

8. V § 5 odst. 4 písmeno f) zní:

„f) technická zařízení budov,“.

9. V § 5 odst. 4 písmeno k) zní:

„k) zkoušení a diagnostika.“.

10. [bookmark: _Hlk164259971]V § 7 odst. 3 se slova „jednoho měsíce od úspěšného složení zkoušky odborné způsobilosti“ nahrazují slovy „tří měsíců od doručení oznámení Komory uchazeči o splnění podmínek podle odstavce 1 písm. a) až g)“.

11. [bookmark: _Hlk164252693]V § 7 se na konci textu odstavce 5 doplňují slova „ode dne doručení rozhodnutí o neudělení autorizace“.

12. V § 8 se za odstavec 1 vkládají nové odstavce 2 a 3, které znějí:

[bookmark: _Hlk164252710]„(2) Za bezúhonného se pro účely tohoto zákona dále nepovažuje ten, komu bylo pravomocně uloženo disciplinární opatření vylučující nebo omezující výkon činnosti autorizované osoby.

(3) Bezúhonnost podle odstavce 1 se prokazuje výpisem z rejstříku trestů a také dokladem obdobným výpisu z rejstříku trestů vydaným státem, jehož je fyzická osoba občanem, nejde-li o občana České republiky, a státy, ve kterých se fyzická osoba zdržovala v posledních 3 letech nepřetržitě déle než 6 měsíců; tyto doklady nesmí být starší 3 měsíců. Nevydává-li stát uvedený ve větě první výpis z evidence trestů nebo rovnocenný doklad, nebo nelze-li jej získat, předloží fyzická osoba čestné prohlášení o bezúhonnosti. Cizinec, který je nebo byl státním občanem jiného členského státu Evropské unie, cizinec, který je státním občanem Spojeného království Velké Británie a Severního Irska, nebo cizinec, který má nebo měl adresu bydliště v jiném členském státě Evropské unie, může místo dokladu obdobného výpisu z rejstříku trestů prokázat bezúhonnost výpisem z rejstříku trestů s přílohou obsahující informace, které jsou zapsané v evidenci trestů tohoto státu.“.

Dosavadní odstavce 2 až 9 se označují jako odstavce 4 až 11.

13. V § 8 odst. 4 písm. b) a c) a v příloze v bodu 2.3 se text „odst. 3“ nahrazuje textem „odst. 4“.

CELEX: 32005L0036

14. V § 8 odst. 4 písm. c) se za slovo „střední“ vkládají slova „odborné vzdělání zakončené maturitní zkouškou“.

CELEX: 32005L0036

15. V § 8 se na konci odstavce 4 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno d), které zní:

[bookmark: _Hlk164253003]„d) pro autorizaci podle § 3 písm. d) vysokoškolské vzdělání3h) získané studiem ve studijním oboru v oblasti uvedené v § 5 odst. 4 nebo příbuzném studijním oboru, v bakalářském studijním programu nebo magisterském studijním programu, anebo střední odborné vzdělání zakončené maturitní zkouškou či vyšší odborné vzdělání obdobného studijního směru3i).“.

CELEX: 32005L0036

16. V § 8 odst. 5 se číslo „2“ nahrazuje číslem „4“.

17. V § 8 se na konci odstavce 8 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno d), které zní:

[bookmark: _Hlk164253036]„d) nejméně tři roky pro autorizaci v oborech podle § 5 odst. 3, pokud má uchazeč požadované vysokoškolské vzdělání magisterského nebo bakalářského studijního programu, a nejméně pět let, pokud má uchazeč požadované středoškolské vzdělání.“.

18. V § 8 se za odstavec 8 vkládá nový odstavec 9, který zní:

[bookmark: _Hlk164253080]„(9) Do doby odborné praxe nelze započítat praxi prováděnou v souběhu se studiem na vysoké škole, kterým se žadatel připravuje na výkon profese v daném oboru.“.

Dosavadní odstavce 9 až 11 se označují jako odstavce 10 až 12.

19. [bookmark: _Hlk164253143]V § 8 odst. 11 se věty druhá a poslední nahrazují větami „Za přijetí žádosti a vykonání zkoušky odborné způsobilosti je uchazeč povinen zaplatit poplatek odpovídající nákladům na přípravu a konání zkoušky. Výše a způsob úhrady je stanoven vnitřním předpisem Komory. Výše poplatku nesmí překročit 10 000 Kč.“.

20. V § 8 se na konci odstavce 12 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno d), které zní:

[bookmark: _Hlk164253181]„d) „Slibuji na svou občanskou čest a své svědomí, že jako autorizovaný stavitel budu při své práci usilovat o vytváření kvalitních stavebních děl, budu ctít zájmy klientů, jakož i zájmy veřejné, budu respektovat přírodní a kulturní hodnoty a budu se vždy řídit profesní etikou autorizovaného stavitele.“.“.

21. V § 9 odst. 1 se za slova „specializací a“ vkládají slova „na její žádost“.

22. V § 11 odst. 1 písm. a) se slova „odnětí svobody“ zrušují.

23. V § 11 se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno e), které zní:

[bookmark: _Hlk164253228]„e) v případě, že je v prodlení s úhradou členského příspěvku delším než 3 měsíce a příspěvek nezaplatila ani do 1 měsíce poté, co byla k tomu Komorou vyzvána s poučením o následcích nezaplacení.“.

24. V § 12 odstavec 1 zní:

[bookmark: _Hlk164253259]„(1) Autorizovaná osoba je povinna vykonávat vybrané činnosti a další odborné činnosti s odbornou péčí a je povinna dodržovat pravidla profesní etiky.“.

25. V § 12 odstavec 6 zní:

[bookmark: _Hlk164253278]„(6) Autorizovaná osoba je povinna zajistit výkon činnosti přesahující rozsah její působnosti osobou s příslušnou autorizací, popřípadě specializací.“.

26. V § 12 se doplňuje odstavec 8, který zní:

[bookmark: _Hlk164253297]„(8) Pro účely ověření bezúhonnosti si Komora vyžádá výpis z rejstříku trestů podle zákona o rejstříku trestů a evidenci přestupků. Pro účely ověření bezúhonnosti je Komora rovněž oprávněna vyžádat si od soudu stejnopis pravomocného rozhodnutí.“.

27. [bookmark: _Hlk164254313]V § 13 odst. 1 větě první se slova „nebo „autorizovaný technik““ nahrazují slovy „, „autorizovaný technik“ nebo „autorizovaný stavitel““ a věta poslední se zrušuje.

28. V § 13 odst. 3 se na konci písmene a) doplňuje slovo „nebo“.

29. V § 14 odst. 1 písm. b) se slova „zřízené za účelem výkonu povolání,“ nahrazují slovy „, komanditní společnosti, nebo společnosti s ručením omezeným.“.

30. V § 14 odst. 1 se písmeno e) zrušuje.

31. V § 14 odst. 3 se slova „písm. b) až e)“ zrušují.

32. V § 15 odst. 1 písm. a) se slova „projektovou činnost a poskytuje související odborné služby“ nahrazují slovy „vybrané a odborné činnosti“.

33. V § 15 odst. 1 se písmeno b) zrušuje.

Dosavadní písmeno c) se označuje jako písmeno b).

34. § 15a až 15c se včetně nadpisů zrušují.

35. [bookmark: _Hlk164254555][bookmark: _Hlk164254568]V § 16 odst. 1 větě první se slova „při započetí výkonu své činnosti“ nahrazují slovy „ke dni složení autorizačního slibu“ a slova „uzavřít pojištění“ se nahrazují slovy „být pojištěna“. 

36. V § 17 úvodní části ustanovení se za slovo „rozsahu“ vkládá slovo „svého“, text „(§ 4)“ se nahrazuje čárkou a slovo „další“ se zrušuje.

37. [bookmark: _Hlk164254695]V § 17 písm. c) se slova „architektonicko-stavební řešení v příslušné části dokumentace“ nahrazují slovem „dokumentaci“ a na konci textu písmene c) se doplňují slova „rodinného domu a stavby pro rodinnou rekreaci, architektonicko-stavební řešení v příslušné části dokumentace pro provádění stavby a dokumentaci pro odstranění stavby“.

38. V § 17 se na konci textu písmene e) doplňují slova „, a dále se podílet na vypracování stavebně konstrukční části dokumentace pro provádění stavby vypracované autorizovaným inženýrem“.

39. V § 17 písm. g) a v § 18 odst. 1 písm. f) se za slovo „provádět“ vkládají slova „, navrhovat a vyhodnocovat“.

40. V § 17 se na konci textu písmene h) doplňují slova „, a vytvářet podklady pro digitální technickou mapu“.

41. [bookmark: _Hlk164254717]V § 17 písm. k) se slova „její změny“ nahrazují slovy „odstraňování jednoduché stavby“.


42. V § 18 odst. 1 úvodní části ustanovení a v § 19 úvodní části ustanovení se za slovo „rozsahu“ vkládá slovo „svého“, text „(§ 5)“ se zrušuje a slovo „další“ se zrušuje.

43. [bookmark: _Hlk164254887]V § 18 odst. 1 písm. e) se slova „a dynamické“ nahrazují slovy „, dynamické a další potřebné“ a slovo „staveb“ se nahrazuje slovem „záměru“.

44. [bookmark: _Hlk164254923]V § 18 odst. 1 písm. h) se slovo „posudky,“ nahrazuje slovy „posudky pro hodnocení staveb, jejich částí a technologií, dále posudky“ a na konci textu písmene se doplňují slova „, a vytvářet podklady pro digitální technickou mapu“.

45. [bookmark: _Hlk164255118]V § 18 odst. 1 písm. i) a v § 19 písm. e) se slova „její změny“ nahrazují slovy „odstraňování stavby“.

46. V § 19 se na konci textu písmene d) doplňují slova „a vydávat odborná stanoviska“.

47. V § 19 se písmeno h) zrušuje.

Dosavadní písmeno i) se označuje jako písmeno h).

48. V § 19 písmeno h) zní:

[bookmark: _Hlk164255262]„h) provádět geodetická měření pro projektovou činnost a vytyčovací práce, pokud zvláštní právní předpis nestanoví jinak, a vytvářet podklady pro digitální technickou mapu.“.

49. Za § 19 se vkládá nový § 19a, který zní:

[bookmark: _Hlk164255291]„§ 19a

Autorizovaný stavitel je v rozsahu svého oboru, popřípadě specializace, pro kterou mu byla udělena autorizace, oprávněn vykonávat tyto vybrané a odborné činnosti:

a) odborně vést provádění stavby nebo odstraňování stavby v pozici stavbyvedoucího,

b) provádět technický dozor stavebníka nad realizací stavby,

c) řídit příslušné odborné stavební a montážní práce,

d) provádět geodetická měření pro vytyčovací práce na stavbě, pokud zvláštní právní předpis nestanoví jinak, a vytvářet podklady pro digitální technickou mapu,

e) provádět stavebně technické průzkumy a vydávat odborná stanoviska.“.

50. § 20 zní:
[bookmark: _Hlk164255322]„§ 20

(1) Autorizovaná osoba je disciplinárně odpovědná za disciplinární provinění.

(2) Disciplinárním proviněním se rozumí zaviněné porušení povinnosti stanovené tímto zákonem nebo vnitřním předpisem Komory.

(3) Komora autorizované osobě uloží některé z těchto disciplinárních opatření:

a) písemnou důtku,

b) pokutu až do výše 300 000 Kč,

c) pozastavení autorizace na dobu nejvýše tří let,

d) odejmutí autorizace.

(4) Rozhodnutí o disciplinárním opatření podle odstavce 3 písm. b) nebo c) může současně obsahovat rozhodnutí o zákazu výkonu funkce v Komoře.

(5) Výnos pokut připadá Komoře, která pokutu uložila.“.

51. [bookmark: _Hlk164255390]V § 21 odst. 2 větě první se slova „šesti měsíců“ nahrazují slovy „jednoho roku“ a slovo „tří“ se nahrazuje slovem „čtyř“.

52. [bookmark: _Hlk164255475][bookmark: _Hlk164255491]V § 21 odst. 4 se slovo „doplnění,“ nahrazuje slovy „doplnění a“ a slova „které musí být vždy nařízeno“ se nahrazují slovy „je-li nařízeno“.

53. V § 22 odst. 2 se za slovo „potvrdí,“ vkládá slovo „změní,“.

54. V § 22 se odstavec 3 zrušuje.

55. V § 22a odst. 4 se slova „[§ 20 odst. 1 písm. c) a d)]“ zrušují.

56. [bookmark: _Hlk164255536]V § 23 odst. 2 se slova „a autorizované techniky“ nahrazují slovy „, autorizované techniky a autorizované stavitele“.

57. [bookmark: _Hlk164255566]V § 23 se na konci textu odstavce 5 doplňují slova „, která vykonává veřejnou správu na úseku udělování, odnímání a pozastavování autorizací“.

58. [bookmark: _Hlk164255594]V § 23 odst. 6 písm. b) se slova „a územního plánování“ nahrazují slovy „, územního plánování a tvorby krajiny“.

59. V § 23 odst. 6 písm. e) se text „30n“ nahrazuje textem „30r“.

60. V § 23 odst. 6 se na konci textu písmene j) doplňují slova „, včetně jejich časové náročnosti“.

61. V § 25 odst. 1 větě druhé se slovo „rok“ nahrazuje slovy „dva roky“.

62. V § 25 se na konci odstavce 1 doplňuje věta „Za podmínek stanovených vnitřním předpisem se členové mohou zúčastnit valné hromady také s využitím technických prostředků.“.

63. V § 25 odst. 2 se za slova „Valná hromada“ vkládají slova „České komory architektů“, slova „je-li přítomna“ se nahrazují slovy „účastní-li se jí“ a slova „není-li nadpoloviční většina řádných členů přítomna“ se nahrazují slovy „neúčastní-li se nadpoloviční většina řádných členů“.

64. V § 25 odst. 4 se písmeno g) zrušuje.

Dosavadní písmena h) a i) se označují jako písmena g) a h).

65. V § 25 odst. 4 písmeno h) zní:

[bookmark: _Hlk164255670]„h) schvaluje rozpočet v případě České komory autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě,“.

66. V § 25 se na konci odstavce 4 doplňuje písmeno i), které zní:

[bookmark: _Hlk164255687]„i) schvaluje rozpočtový rámec, v němž se hospodaření České komory architektů bude pohybovat v období mezi dvěma valnými hromadami.“.

67. V § 25 odst. 5 větě první, § 25 odst. 6 větě první a v § 29 odst. 3 úvodní části ustanovení se slovo „tří“ nahrazuje slovem „čtyř“.

68. V § 26 odst. 1 písm. a) se text „, popř.“ nahrazuje textem „v případě České komory architektů a“ a za slovo „delegátů“ se vkládají slova „v případě České komory autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě“.

69. V § 26 se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena h) a i), která znějí:

[bookmark: _Hlk164255982]„h) schvaluje v případě České komory architektů rozpočet na kalendářní rok, a to v rámci rozpočtového rámce daného rozhodnutím valné hromady,

i) schvaluje seznam vysokých škol s uznaným nebo příbuzným vzděláním pro jednotlivé obory.“.

70. [bookmark: _Hlk164256046]V § 27 odst. 1 písm. a) se za slova „právními předpisy“ vkládají slova „souvisejícími s výkonem profese“.

71. V § 28 se vkládá nový odstavec 1, který zní:

[bookmark: _Hlk164256082]„(1) Stavovský soud je orgán Komory, kterému je svěřena působnost vést disciplinární řízení, případně vykonávat další činnosti podle vnitřního předpisu Komor.“.

Dosavadní odstavce 1 až 3 se označují jako odstavce 2 až 4.

72. V § 29 se na konci odstavce 2 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena d) až f), která znějí:

[bookmark: _Hlk164256135]„d) může sestavovat seznam škol s uznaným nebo příbuzným vzděláním pro jednotlivé obory,

e) uděluje výjimky z požadovaného vzdělání, pokud je dosažené vzdělání uchazeče o autorizaci srovnatelné s požadovaným vzděláním podle tohoto zákona,

f) vydává osvědčení o splnění podmínek podle § 7 odst. 1.“.

73. V § 29 odst. 3 písm. a) se vkládá nový bod 1, který zní:

[bookmark: _Hlk164256161]„1. předseda autorizační rady navržený Českou komorou architektů,“.

Dosavadní body 1 až 4 se označují jako body 2 až 5.

74. V § 29 odst. 3 písm. b) se vkládá nový bod 1, který zní:

[bookmark: _Hlk164239295]„1. předseda autorizační rady navržený Českou komorou autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě,“.

Dosavadní body 1 až 4 se označují jako body 2 až 5. 

75. V § 30 odst. 2 písm. a) se slovo „poplatků“ nahrazuje slovem „příspěvků“.

76. V § 30a odst. 1 se za text „písm.“ vkládají slova „a) nebo“.

CELEX: 32005L0036

77. [bookmark: _Hlk164256304][bookmark: _Hlk164256332]V § 30a odst. 2 se slova „a usazení technici“ nahrazují slovy „, usazení technici a usazení stavitelé“ a slova „a hostující technici“ se nahrazují slovy „, hostující technici a hostující stavitelé“.

78. V § 30c odst. 2 větě první se číslo „19“ nahrazuje textem „19a“, text „odst. 1“ se nahrazuje textem „odst. 3“ a text „odst. 2“ se nahrazuje textem „odst. 5“ a ve větě druhé se text „odst. 1“ nahrazuje textem „odst. 3“.

CELEX: 32005L0036

79. V § 30c odst. 2 větě třetí se slova „až 15c“ nahrazují slovy „a 15“.

CELEX: 32005L0036

80. V § 30d odst. 2 větě první, druhé a poslední, v § 30l odst. 3 a v příloze v bodu 2.2 úvodní části ustanovení a v bodu 5 se číslo „3“ nahrazuje číslem „4“.

CELEX: 32005L0036
CELEX: 32013L0055

81. V § 30d se slova „ve výši 2 000 Kč“ zrušují.

CELEX: 32005L0036

82. V § 30e odst. 2 se za slovo „vybrané“ vkládají slova „a odborné“.

83. V § 30h odst. 1 se za slovo „vykonávat“ vkládají slova „v uvedeném oboru a specializaci“.

84. V § 30l se na konci textu odstavce 1 doplňují slova „s uvedením oboru a specializace“.

CELEX: 32005L0036

85. Za část šestou se vkládá nová část sedmá, která včetně nadpisu zní:

[bookmark: _Hlk191893504]„ČÁST SEDMÁ

ZRUŠENÍ VNITŘNÍHO PŘEDPISU KOMORY

§ 30s

(1) Komora je povinna do 30 dnů předložit Ministerstvu pro místní rozvoj požadované vnitřní předpisy přijaté jejími orgány.

(2) Má-li ministr pro místní rozvoj za to, že vnitřní předpis Komory je v rozporu se zákonem, je oprávněn podat návrh na jeho zrušení nebo zrušení jeho části soudem.“.

Dosavadní část sedmá se označuje jako část osmá.

86. V § 32 se odstavec 2 zrušuje.

Dosavadní odstavec 3 se označuje jako odstavec 2.

87. [bookmark: _Hlk164256759]V § 32 se na konci textu odstavce 2 doplňují slova „; § 9 odst. 1 se použije obdobně“.

88. § 34 se zrušuje.


Čl. II

Přechodná ustanovení

1. Autorizace v oboru stavby vodního hospodářství a krajinného inženýrství podle dosavadních právních předpisů se považuje za autorizaci v oboru vodohospodářské stavby podle tohoto zákona. 

2. Autorizace v oboru technika prostředí staveb podle dosavadních právních předpisů se považuje za autorizaci v oboru technická zařízení budov podle tohoto zákona. 

3. Autorizace v oboru stavby pro plnění funkce lesa podle dosavadních právních předpisů se považuje za autorizaci v oboru vodohospodářské stavby podle tohoto zákona.


ČÁST DRUHÁ

Změna zákona o zeměměřictví

Čl. III

[bookmark: _Hlk164257038]Zákon č. 200/1994 Sb., o zeměměřictví a o změně a doplnění některých zákonů souvisejících s jeho zavedením, ve znění zákona č. 120/2000 Sb., zákona č. 186/2001 Sb., zákona č. 319/2004 Sb., zákona č. 413/2005 Sb., zákona č. 444/2005 Sb., zákona č. 124/2008 Sb., zákona č. 189/2008 Sb., zákona č. 223/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona č. 380/2009 Sb., zákona č. 350/2012 Sb., zákona č. 257/2013 Sb., zákona č. 298/2016 Sb., zákona č. 183/2017 Sb., zákona č. 47/2020 Sb., zákona č. 284/2021 Sb., zákona č. 88/2023 Sb., zákona č. 202/2023 Sb. a zákona č. 87/2025 Sb., se mění takto:

1. V § 16 odst. 1 se za písmeno e) vkládá nové písmeno f), které zní:

„f) vést evidenci výsledků, které ověřil, jako chronologický seznam dokumentů v digitální podobě (dále jen „digitální autorizační deník“) prostřednictvím elektronického nástroje k tomu určeného Komorou,“.

Dosavadní písmena f) a g) se označují jako písmena g) a h).

2. V § 16b odst. 4 písm. a) se slova „fyzické osoby, která zeměměřické činnosti vykonala“ nahrazují slovy „vojáka v činné službě nebo zaměstnance, který zeměměřické činnosti vykonal“.

3. V § 16c odst. 3 písm. b) se slova „činnostech, pro jejichž ověřování žádá o udělení úředního oprávnění“ nahrazují slovy „zeměměřických činnostech pro potřeby obrany státu“.

4. V § 16c odst. 3 písm. c) se za slovo „činností“ vkládají slova „pro potřeby obrany státu“.

5. V § 16c odst. 4 větě první se slova „udělení osvědčení o“ nahrazují slovy „vykonání zkoušky“.

6. V § 16c odst. 5 větě první a druhé se slova „pro udělení osvědčení o odborné způsobilosti“ zrušují.

7. V § 16c odstavec 7 zní:

„(7) Fyzické osobě, která u zkoušky odborné způsobilosti uspěla, vydá Ministerstvo obrany osvědčení o odborné způsobilosti k ověřování výsledků zeměměřických činností vyhotovených vojenským zařízením, a to do 10 pracovních dnů ode dne konání zkoušky odborné způsobilosti.“.

8. V § 16c se doplňuje odstavec 10, který zní:

„(10) Ministerstvo obrany vede neveřejný seznam fyzických osob odborně způsobilých k ověřování výsledků zeměměřických činností vyhotovených vojenským zařízením. Fyzická osoba má právo nahlížet na údaje, které jsou o ní v seznamu vedeny, v plném rozsahu. Orgány veřejné moci mohou přistupovat k údajům vedeným v seznamu v rozsahu nezbytném pro plnění konkrétního úkolu při výkonu jejich působnosti. Do seznamu se o fyzické osobě zapisují 

a) jméno, popřípadě jména, a příjmení,

b) adresa místa trvalého pobytu, popřípadě jiná adresa pro doručování,

c) datum narození,

d) datum vydání osvědčení o odborné způsobilosti k ověřování výsledků zeměměřických činností vyhotovených vojenským zařízením,

e) číslo položky, pod kterou je vedena v seznamu.“.

9. V § 16e se doplňuje odstavec 4, který zní:

[bookmark: _Hlk164257399]„(4) Autorizovaný zeměměřický inženýr je povinen řídit se obecně závaznými právními předpisy a vnitřními předpisy Komory a platit řádně a včas členské příspěvky. Autorizovaný zeměměřický inženýr, který vykonává činnosti, pro které Komora uděluje autorizaci, je povinen být pojištěn pro případ odpovědnosti za škodu způsobenou výkonem činnosti, a to po celou dobu výkonu této činnosti.“.

10. [bookmark: _Hlk164257482]V § 16f odst. 3 se na konci textu písmene f) doplňují slova „; v případě žádosti o udělení autorizace pro ověřování výsledků zeměměřických činností podle odstavce 1 písm. c) lze až 2 roky celkové odborné praxe vykonat v zahraničí“.

11. V § 16f odst. 3 se na konci písmene g) doplňuje slovo „a“.

12. V § 16f odst. 3 písmeno h) zní:

[bookmark: _Hlk164257507]„h) uhradil Komoře poplatek za autorizační zkoušku.“.

13. V § 16f odst. 3 se písmeno i) zrušuje.

14. V § 16f odstavec 5 zní:

[bookmark: _Hlk164257535]„(5) Autorizace vzniká na základě pravomocného rozhodnutí autorizační rady o udělení autorizace ke dni složení předepsaného slibu. Pokud se žádosti o udělení autorizace vyhovuje v plném rozsahu, rozhodnutí o udělení autorizace se písemně nevyhotovuje. Rozhodnutí o udělení autorizace nabývá právní moci záznamem ve spisu; o této skutečnosti se žadatel vyrozumí spolu s výzvou ke složení slibu.“.

15. [bookmark: _Hlk164257583]V § 16f odst. 6 se věta první nahrazuje větou „Komora umožní složení předepsaného slibu každému uchazeči o autorizaci, který splnil podmínky uvedené v odstavci 3, a to nejpozději do 3 měsíců od právní moci rozhodnutí o udělení autorizace.“.

16. V § 16f odst. 8 úvodní části ustanovení se slovo „považuje“ nahrazuje slovem „nepovažuje“ a slovo „nebyl“ se nahrazuje slovem „byl“.

17. V § 16f se za odstavec 8 vkládají nové odstavce 9 až 11, které znějí:

[bookmark: _Hlk164257712]„(9) Za bezúhonného se pro účely tohoto zákona dále nepovažuje ten, komu bylo pravomocně uloženo disciplinární opatření vylučující nebo omezující výkon činnosti autorizovaného zeměměřického inženýra.

(10) Pro účely ověření bezúhonnosti si Komora vyžádá výpis z rejstříku trestů podle zákona o rejstříku trestů a evidenci přestupků. Pro účely ověření bezúhonnosti je Komora rovněž oprávněna vyžádat si od soudu stejnopis pravomocného rozhodnutí.

(11) Bezúhonnost podle odstavce 9 se prokazuje také dokladem obdobným výpisu z rejstříku trestů vydaným státem, jehož je fyzická osoba občanem, nejde-li o občana České republiky, a státy, ve kterých se fyzická osoba zdržovala v posledních 3 letech nepřetržitě déle než 6 měsíců; tyto doklady nesmí být starší 3 měsíců. Nevydává-li stát uvedený ve větě první výpis z evidence trestů nebo rovnocenný doklad, nebo nelze-li jej získat, předloží fyzická osoba čestné prohlášení o bezúhonnosti. Cizinec, který je nebo byl státním občanem jiného členského státu Evropské unie, cizinec, který je státním občanem Spojeného království Velké Británie a Severního Irska, nebo cizinec, který má nebo měl adresu bydliště v jiném členském státě Evropské unie, může místo dokladu obdobného výpisu z rejstříku trestů prokázat bezúhonnost výpisem z rejstříku trestů s přílohou obsahující informace, které jsou zapsané v evidenci trestů tohoto státu.“.

Dosavadní odstavec 9 se označuje jako odstavec 12.

18. V § 16g se na konci odstavce 2 doplňuje věta „Poplatek za autorizační zkoušku stanoví vnitřní předpis Komory, a to nejvýše částkou 10 000 Kč.“.

19. [bookmark: _Hlk164257754]V § 16h odst. 5 se číslo „1“ nahrazuje číslem „2“ a slova „f) a g)“ se nahrazují slovy „f), g), h) a j)“.

20. Za § 16h se vkládá nový § 16ha, který zní:

„§ 16ha

(1) Komora vytváří, spravuje a zpřístupňuje autorizovaným zeměměřickým inženýrům elektronický nástroj pro vedení digitálního autorizačního deníku.

(2) K údajům digitálního autorizačního deníku mají právo přistupovat orgány Komory za účelem a v rozsahu potřebném k provedení jeho kontroly a plnění jejich povinností.

(3) Komora poskytuje údaje digitálního autorizačního deníku orgánům veřejné moci v rozsahu nezbytném pro plnění úkolů při výkonu jejich působnosti.“.

21. V § 16i se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní:

„(2) Autorizace v rozsahu § 16f odst. 1 písm. a) dále zaniká právní mocí rozhodnutí o spáchání přestupku na úseku zeměměřictví podle § 17b odst. 2 písm. a), jedná-li se o opakované spáchání přestupku. Stavovský soud v rozhodnutí stanoví dobu, po jejímž uplynutí může osoba, které zanikla autorizace podle věty první, požádat o udělení autorizace. Tuto dobu stanoví v rozmezí od 1 do 5 let od zániku autorizace, přitom přihlédne zejména k závažnosti spáchaných přestupků.“.

Dosavadní odstavce 2 až 9 se označují jako odstavce 3 až 10.

22. V § 16i odst. 3 se na konci písmene c) doplňuje slovo „nebo“.

23. V § 16i odst. 3 se na konci písmene d) slovo „, nebo“ nahrazuje tečkou a písmeno e) se zrušuje.

24. V § 16i se odstavec 6 zrušuje.

Dosavadní odstavce 7 až 10 se označují jako odstavce 6 až 9.

25. V § 16i odst. 6 písm. a) se slova „odnětí svobody“ zrušují. 

26. V § 16i odst. 6 písm. c) se slovo „nebo“ zrušuje.

27. V § 16i se na konci odstavce 6 tečka nahrazuje slovem „, nebo“ a doplňuje se písmeno e), které zní:

[bookmark: _Hlk164257786]„e) do zaplacení členského příspěvku, pokud je v prodlení s jeho zaplacením delším než 6 měsíců a příspěvek nezaplatil ani do 1 měsíce poté, co k tomu byl Komorou vyzván s poučením o následcích nezaplacení.“.

28. V § 16i se doplňuje odstavec 10, který zní:

[bookmark: _Hlk164257809]„(10) Komora může odejmout či pozastavit autorizaci také samostatně pro některou z kategorií uvedených v § 16f odst. 1.“.

29. [bookmark: _Hlk164257830]V § 16j se na konci textu odstavce 1 doplňují slova „, která vykonává veřejnou správu na úseku udělování, odnímání a pozastavování autorizací autorizovaných zeměměřických inženýrů, vedení rejstříku autorizovaných zeměměřických inženýrů a vedení disciplinárního řízení“.

30. V § 16l odst. 2 se písmeno b) zrušuje.

Dosavadní písmena c) až i) se označují jako písmena b) až h).

31. V § 16l odst. 2 se na konci textu písmene e) doplňují slova „, s výjimkou rozhodnutí, která mají povahu rozhodnutí správního orgánu podle správního řádu“.

32. V § 16m odst. 1 se za písmeno c) vkládá nové písmeno d), které zní:

[bookmark: _Hlk164257921]„d) schvaluje standardy výkonů a dokumentace,“.

Dosavadní písmena d) až f) se označují jako písmena e) až g).

33. V § 16m odst. 1 se na konci písmene f) slovo „a“ nahrazuje čárkou.

34. V § 16m odst. 1 se za písmeno f) vkládá nové písmeno g), které zní:

„g) odpovídá za vytvoření a správu nástroje pro vedení digitálního autorizačního deníku a“.

Dosavadní písmeno g) se označuje jako písmeno h).

35. V § 16m se doplňují odstavce 3 až 5, které znějí:

„(3) Pokud orgán Komory nejedná v souladu s tímto zákonem a vnitřními předpisy Komory, je předseda Komory oprávněn nařídit mu zjednání nápravy ve stanovené lhůtě a způsobem, který předseda Komory určí. 

(4) O opravném prostředku proti rozhodnutí představenstva, které má povahu rozhodnutí správního orgánu podle správního řádu, rozhoduje předseda Komory; § 152 správního řádu se použije obdobně. 

(5) Nestanoví-li tento zákon, který orgán Komory je pro účely postupu podle správního řádu nadřízeným orgánem, je tímto orgánem předseda Komory. Jde-li o rozhodnutí předsedy Komory, je nadřízeným orgánem komise složená ze zástupců představenstva, dozorčí rady a stavovského soudu; tato komise má lichý počet členů, kteří jsou včetně jejího předsedy jmenováni stavovským soudem.“.

36. V § 16o odst. 2 písm. a) se slovo „a“ zrušuje.

37. V § 16o se na konci odstavce 2 tečka nahrazuje slovem „a“ a doplňuje se písmeno c), které zní:

[bookmark: _Hlk164257980]„c) vydává osvědčení o autorizaci.“.

38. V § 16q odst. 1 úvodní část ustanovení zní:

„Autorizovaný zeměměřický inženýr je disciplinárně odpovědný za disciplinární provinění. Disciplinárním proviněním se rozumí zaviněné porušení povinnosti stanovené tímto zákonem, jiným právním předpisem upravujícím výkon činnosti autorizovaných zeměměřických inženýrů jako členů Komory, nebo vnitřním předpisem Komory, které není přestupkem ani trestným činem. Komora autorizovanému zeměměřickému inženýrovi za disciplinární provinění uloží některé z těchto disciplinárních opatření:“.

39. V § 16q se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní:

„(2) Rozhodnutí o disciplinárním opatření podle odstavce 1 písm. b) nebo c) může současně obsahovat rozhodnutí o zákazu výkonu funkce v Komoře.“.

Dosavadní odstavce 2 až 8 se označují jako odstavce 3 až 9.

40. V § 16q odst. 4 větě první se slova „nebo předseda Úřadu“ zrušují.

41. V § 16q odst. 4 větě druhé se slova „šesti měsíců“ nahrazují slovy „1 roku“, slova „nebo Úřad“ se zrušují, slovo „dozvěděly“ se nahrazuje slovem „dozvěděla“ a číslo „3“ se nahrazuje číslem „4“.

42. V § 16q se za odstavec 4 vkládá nový odstavec 5, který zní:

„(5) Předseda Úřadu může dozorčí radě podat podnět k zahájení disciplinárního řízení. Dozorčí rada vyrozumí předsedu Úřadu o způsobu vyřízení jeho podnětu. Pokud dozorčí rada na základě podnětu návrh na zahájení disciplinárního řízení nepodala, může předseda Úřadu požádat o přehodnocení postupu dozorčí rady předsedu Komory podle § 16m odst. 3, a to ve lhůtě 15 dnů ode dne, kdy byl o nepodání návrhu vyrozuměn. Pokud dozorčí rada na základě podnětu předsedy Úřadu podá návrh na zahájení disciplinárního řízení, vyrozumí předsedu Úřadu o výsledku disciplinárního řízení.“.

Dosavadní odstavce 5 až 9 se označují jako odstavce 6 až 10.

43. V § 16q se za odstavec 8 vkládá nový odstavec 9, který zní:

„(9) Bylo-li disciplinární řízení zahájeno na podnět předsedy Úřadu podle odstavce 5, podá dozorčí rada odvolání, pokud o to předseda Úřadu požádá do 15 dnů ode dne, kdy byl o výsledku disciplinárního řízení vyrozuměn, a ve své žádosti uvede odvolací důvody. Lhůta pro podání odvolání běží ode dne doručení žádosti předsedy Úřadu. Pokud dozorčí rada podá odvolání na základě žádosti předsedy Úřadu, vyrozumí předsedu Úřadu o výsledku disciplinárního řízení.“.

Dosavadní odstavce 9 a 10 se označují jako odstavce 10 a 11.

44. V § 16q se odstavec 11 zrušuje.

45. Za § 16q se vkládá nový § 16r, který včetně nadpisu zní:

„§ 16r

Zrušení vnitřního předpisu Komory

(1) Komora je povinna do 30 dnů předložit Úřadu požadované vnitřní předpisy přijaté jejími orgány.

(2) Má-li předseda Úřadu za to, že vnitřní předpis Komory je v rozporu se zákonem, je oprávněn podat návrh na jeho zrušení nebo zrušení jeho části soudem.“.

46. [bookmark: _Hlk164258310]V § 17a odst. 3 větě první se slova „může Zeměměřický úřad12a) nebo inspektorát12b) a při výkonu zeměměřických činností pro potřeby obrany státu a v objektech se zvláštním režimem Ministerstvo obrany“ nahrazují slovem „lze“.

47. Poznámky pod čarou č. 12a a 12b se zrušují.

48. V § 17b odst. 3 se slova „může Zeměměřický úřad nebo inspektorát a při výkonu zeměměřických činností pro potřeby obrany státu a v objektech se zvláštním režimem Ministerstvo obrany“ nahrazují slovem „lze“.

49. V § 17c se číslo „5“ nahrazuje číslem „3“.

50. Za § 17c se vkládá nový § 17d, který zní:

„§ 17d

Přestupky podle tohoto zákona projednává inspektorát, s výjimkou přestupků

a) podle § 17a odst. 1 písm. b) a § 17a odst. 2 týkajících se značky bodu základního bodového pole, které projednává Zeměměřický úřad, a

b) při výkonu zeměměřických činností pro potřeby obrany státu a v objektech se zvláštním režimem, které projednává Ministerstvo obrany.“.

Čl. IV

Přechodná ustanovení

1. Došlo-li ke splnění podmínek pro odejmutí autorizace podle § 16i odst. 2 písm. e) zákona č. 200/1994 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, avšak kde dni nabytí účinnosti tohoto zákona dosud nedošlo k odejmutí autorizace, zaniká autorizace dnem nabytí účinnosti tohoto zákona a postupuje se podle § 16i odst. 2 věty druhé a třetí zákona č. 200/1994 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.

2. Byla-li autorizace odejmuta podle § 16i odst. 2 písm. e) zákona č. 200/1994 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, stavovský soud rozhodnutím stanoví dobu, po jejímž uplynutí může osoba, které byla autorizace odejmuta, požádat o udělení autorizace. Tuto dobu stavovský soud stanoví v rozmezí od 1 do 5 let od odejmutí autorizace, přitom přihlédne zejména k závažnosti spáchaných přestupků.


ČÁST TŘETÍ

Změna stavebního zákona

Čl. V

V § 285 odst. 1 zákona č. 283/2021 Sb., stavební zákon, ve znění zákona č. 152/2023 Sb. a zákona č. 465/2023 Sb., se věta poslední nahrazuje větou „Poplatek spojený s přípravou na zkoušku a s jejím vykonáním je povinen uchazeč zaplatit Komoře, o jejíž členství se uchází.“.


ČÁST ČTVRTÁ

ÚČINNOST

Čl. VI

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. července 2026.
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